
POLSKI 

Instrukcja obsługi dla oleju do smarowania oraz płynu do czyszczenia 

 

ZALECENIA DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA 

Przygotowanie: 

 

Przed użyciem upewnij się, że produkty są odpowiednio przechowywane i zamknięte. 

Przeczytaj etykietę i instrukcje producenta. 

Użycie: 

 

Olej do smarowania: Nakładaj w miejscach wymagających redukcji tarcia, zgodnie z instrukcją producenta. 

Płyn do czyszczenia: Używaj na powierzchniach zgodnych z przeznaczeniem, unikając kontaktu z delikatnymi materiałami. 

Środki ostrożności: 

 

Używaj rękawic ochronnych i pracuj w dobrze wentylowanym pomieszczeniu. 

Unikaj bezpośredniego kontaktu z oczami, skórą i błonami śluzowymi. 

ZALECENIA DOTYCZĄCE PIELĘGNACJI 

Przechowywanie: 

 

Przechowuj produkty w temperaturze pokojowej, z dala od źródeł ciepła i bezpośredniego światła słonecznego. 

Zamykaj opakowania szczelnie po każdym użyciu. 

Czyszczenie: 

 

W przypadku rozlania użyj chłonnych materiałów, a następnie umyj powierzchnię wodą z detergentem. 

UTYLIZACJA 

Pozostałości produktów: Przekaż resztki do punktu zbiórki odpadów niebezpiecznych. 

Opakowania: 

Plastikowe butelki wyrzuć do pojemników na odpady plastikowe. 

Usuń etykiety zgodnie z lokalnymi przepisami. 

ENGLISH 

Instructions for Use for Lubricating Oil and Cleaning Fluid 

 

USAGE RECOMMENDATIONS 

Preparation: 

 



Ensure the products are properly stored and sealed before use. 

Read the label and manufacturer's instructions. 

Usage: 

 

Lubricating Oil: Apply to areas requiring friction reduction as directed by the manufacturer. 

Cleaning Fluid: Use on surfaces as intended, avoiding delicate materials. 

Precautions: 

 

Wear protective gloves and work in a well-ventilated area. 

Avoid direct contact with eyes, skin, and mucous membranes. 

MAINTENANCE RECOMMENDATIONS 

Storage: 

 

Store products at room temperature, away from heat sources and direct sunlight. 

Seal containers tightly after each use. 

Cleaning: 

 

For spills, use absorbent materials and then clean the surface with water and detergent. 

DISPOSAL 

Product Residues: Dispose of leftovers at a hazardous waste collection point. 

Packaging: 

Place plastic bottles in appropriate recycling bins. 

Remove labels in accordance with local regulations. 

 

ČEŠTINA 

Návod k použití mazacího oleje a čisticí kapaliny 

 

DOPORUČENÍ PRO POUŽITÍ 

Příprava: 

 

Před použitím zajistěte správné uložení a uzavření výrobků. 

Přečtěte si etiketu a pokyny výrobce. 

Použití: 

 

Mazací olej: Aplikujte na místa, kde je potřeba snížit tření, podle pokynů výrobce. 



Čisticí kapalina: Používejte na povrchy podle určení, vyhýbejte se jemným materiálům. 

Opatření: 

 

Používejte ochranné rukavice a pracujte v dobře větraném prostoru. 

Vyhněte se přímému kontaktu s očima, kůží a sliznicemi. 

DOPORUČENÍ PRO ÚDRŽBU 

Skladování: 

 

Skladujte výrobky při pokojové teplotě, mimo dosah zdrojů tepla a přímého slunečního záření. 

Po každém použití obaly pečlivě uzavřete. 

Čištění: 

 

V případě rozlití použijte savý materiál a poté povrch očistěte vodou a saponátem. 

LIKVIDACE 

Zbytky produktů: Zbytky zlikvidujte ve sběrném místě nebezpečného odpadu. 

Obaly: 

Plastové lahve vyhoďte do příslušných kontejnerů na plast. 

Odstraňte etikety podle místních předpisů. 

SLOVENSKY 

Návod na použitie mazacieho oleja a čistiacej kvapaliny 

 

ODPORÚČANIA NA POUŽITIE 

Príprava: 

 

Pred použitím skontrolujte správne skladovanie a uzavretie produktov. 

Prečítajte si etiketu a pokyny výrobcu. 

Použitie: 

 

Mazací olej: Nanášajte na miesta, kde je potrebné znížiť trenie, podľa pokynov výrobcu. 

Čistiaca kvapalina: Používajte na povrchy podľa určenia, vyhýbajte sa jemným materiálom. 

Opatrenia: 

 

Používajte ochranné rukavice a pracujte v dobre vetranom priestore. 

Zabráňte priamemu kontaktu s očami, pokožkou a sliznicami. 

ODPORÚČANIA NA ÚDRŽBU 



Skladovanie: 

 

Skladujte produkty pri izbovej teplote, mimo dosahu zdrojov tepla a priameho slnečného svetla. 

Po každom použití obaly pevne uzavrite. 

Čistenie: 

 

V prípade rozliatia použite savý materiál a následne povrch očistite vodou a saponátom. 

LIKVIDÁCIA 

Zvyšky produktov: Zvyšky zlikvidujte v miestnom zbernom mieste pre nebezpečný odpad. 

Obaly: 

Plastové fľaše vyhoďte do vhodných nádob na recykláciu plastov. 

Etikety odstráňte v súlade s miestnymi predpismi. 

 

DEUTSCH 

Gebrauchsanleitung für Schmieröl und Reinigungsflüssigkeit 

 

EMPFEHLUNGEN FÜR DIE VERWENDUNG 

Vorbereitung: 

 

Stellen Sie sicher, dass die Produkte vor der Verwendung ordnungsgemäß gelagert und verschlossen sind. 

Lesen Sie das Etikett und die Anweisungen des Herstellers. 

Anwendung: 

 

Schmieröl: Tragen Sie das Öl gemäß den Herstellerangaben auf die erforderlichen Bereiche auf. 

Reinigungsflüssigkeit: Verwenden Sie sie nur auf dafür vorgesehenen Oberflächen und vermeiden Sie empfindliche 

Materialien. 

Vorsichtsmaßnahmen: 

 

Tragen Sie Schutzhandschuhe und arbeiten Sie in gut belüfteten Räumen. 

Vermeiden Sie direkten Kontakt mit Augen, Haut und Schleimhäuten. 

EMPFEHLUNGEN ZUR PFLEGE 

Lagerung: 

 

Lagern Sie die Produkte bei Raumtemperatur, fern von Wärmequellen und direktem Sonnenlicht. 

Verschließen Sie die Behälter nach jedem Gebrauch sorgfältig. 

Reinigung: 



 

Bei Verschütten saugen Sie die Flüssigkeit mit saugfähigem Material auf und reinigen Sie die Oberfläche mit Wasser und 

einem Reinigungsmittel. 

ENTSORGUNG 

Produktreste: Entsorgen Sie Reste an einer lokalen Sammelstelle für Sondermüll. 

Verpackung: 

Kunststoffbehälter in geeigneten Recyclingbehältern entsorgen. 

Entfernen Sie Etiketten gemäß den lokalen Vorschriften. 

УКРАЇНСЬКА 

Інструкція з використання мастильного масла та очищувальної рідини 

 

РЕКОМЕНДАЦІЇ ЩОДО ВИКОРИСТАННЯ 

Підготовка: 

 

Перед використанням переконайтеся, що продукти правильно зберігаються і закриті. 

Прочитайте етикетку та інструкції виробника. 

Використання: 

 

Мастильне масло: Наносьте на ділянки, де потрібно зменшити тертя, відповідно до інструкцій виробника. 

Очищувальна рідина: Використовуйте лише на відповідних поверхнях, уникайте контакту з делікатними матеріалами. 

Запобіжні заходи: 

 

Використовуйте захисні рукавички і працюйте в добре провітрюваному приміщенні. 

Уникайте прямого контакту з очима, шкірою та слизовими оболонками. 

РЕКОМЕНДАЦІЇ ЩОДО ДОГЛЯДУ 

Зберігання: 

 

Зберігайте продукти при кімнатній температурі, подалі від джерел тепла та прямих сонячних променів. 

Щільно закривайте упаковку після кожного використання. 

Очищення: 

 

У разі розливу використовуйте поглинаючі матеріали, а потім очистіть поверхню водою та мийним засобом. 

УТИЛІЗАЦІЯ 

Залишки продукту: Передайте залишки у місцевий пункт збору небезпечних відходів. 

Упаковка: 

Пластикові пляшки утилізуйте в контейнерах для переробки пластику. 



Видаліть етикетки відповідно до місцевих правил. 

ROMÂNĂ 

Instrucțiuni de utilizare pentru ulei de lubrifiere și lichid de curățare 

 

RECOMANDĂRI DE UTILIZARE 

Pregătire: 

 

Asigurați-vă că produsele sunt depozitate și sigilate corespunzător înainte de utilizare. 

Citiți eticheta și instrucțiunile producătorului. 

Utilizare: 

 

Ulei de lubrifiere: Aplicați pe zonele care necesită reducerea frecării conform instrucțiunilor producătorului. 

Lichid de curățare: Utilizați pe suprafețele indicate, evitând materialele delicate. 

Precauții: 

 

Purtați mănuși de protecție și lucrați într-un spațiu bine ventilat. 

Evitați contactul direct cu ochii, pielea și mucoasele. 

RECOMANDĂRI DE ÎNTREȚINERE 

Depozitare: 

 

Depozitați produsele la temperatura camerei, departe de sursele de căldură și de lumina directă a soarelui. 

Sigilați recipientele bine după fiecare utilizare. 

Curățare: 

 

În caz de vărsare, utilizați materiale absorbante și apoi curățați suprafața cu apă și detergent. 

ELIMINARE 

Reziduuri de produs: Eliminați reziduurile la un punct local de colectare a deșeurilor periculoase. 

Ambalaj: 

Depuneți recipientele de plastic în containerele corespunzătoare pentru reciclare. 

Îndepărtați etichetele conform regulamentelor locale. 

 

MAGYAR 

Használati útmutató kenőolajhoz és tisztítófolyadékhoz 

 

HASZNÁLATI AJÁNLÁSOK 



Előkészületek: 

 

Használat előtt győződjön meg arról, hogy a termékeket megfelelően tárolják és lezárják. 

Olvassa el a címkét és a gyártó utasításait. 

Használat: 

 

Kenőolaj: Alkalmazza a súrlódás csökkentésére kijelölt helyeken a gyártó utasításai szerint. 

Tisztítófolyadék: Csak a meghatározott felületeken használja, kerülje az érzékeny anyagokat. 

Óvintézkedések: 

 

Viseljen védőkesztyűt és dolgozzon jól szellőző helyen. 

Kerülje a közvetlen érintkezést a szemmel, bőrrel és nyálkahártyákkal. 

KARBANTARTÁSI AJÁNLÁSOK 

Tárolás: 

 

Szobahőmérsékleten tárolja, hőforrásoktól és közvetlen napfénytől távol. 

Használat után mindig szorosan zárja le a tartályokat. 

Tisztítás: 

 

Kiömlés esetén használjon nedvszívó anyagokat, majd tisztítsa meg a felületet vízzel és tisztítószerrel. 

MEGSEMMISÍTÉS 

Maradék termékek: A maradékokat helyi veszélyes hulladékgyűjtő ponton adja le. 

Csomagolás: 

A műanyag palackokat helyezze a megfelelő újrahasznosító tartályokba. 

Távolítsa el a címkéket a helyi előírások szerint. 

БЪЛГАРСКИ 

Инструкции за употреба на смазочно масло и почистваща течност 

 

ПРЕПОРЪКИ ЗА УПОТРЕБА 

Подготовка: 

 

Уверете се, че продуктите са правилно съхранявани и затворени преди употреба. 

Прочетете етикета и инструкциите на производителя. 

Употреба: 

 



Смазочно масло: Нанасяйте върху зони, които изискват намаляване на триенето, съгласно инструкциите на 

производителя. 

Почистваща течност: Използвайте само върху подходящи повърхности, избягвайки чувствителни материали. 

Предпазни мерки: 

 

Носете защитни ръкавици и работете в добре проветрено помещение. 

Избягвайте директен контакт с очите, кожата и лигавиците. 

ПРЕПОРЪКИ ЗА ПОДДРЪЖКА 

Съхранение: 

 

Съхранявайте продуктите при стайна температура, далеч от източници на топлина и пряка слънчева светлина. 

След всяка употреба затваряйте контейнерите плътно. 

Почистване: 

 

При разливане използвайте абсорбиращи материали, след което почистете повърхността с вода и препарат. 

ИЗХВЪРЛЯНЕ 

Остатъци от продукта: Изхвърлете остатъците в местен пункт за събиране на опасни отпадъци. 

Опаковка: 

Изхвърлете пластмасовите контейнери в съответните контейнери за рециклиране. 

Премахнете етикетите според местните разпоредби. 

ΕΛΛΗΝΙΚΑ 

Οδηγίες χρήσης για λιπαντικό λάδι και υγρό καθαρισμού 

 

ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΧΡΗΣΗΣ 

Προετοιμασία: 

 

Βεβαιωθείτε ότι τα προϊόντα είναι σωστά αποθηκευμένα και κλειστά πριν από τη χρήση. 

Διαβάστε την ετικέτα και τις οδηγίες του κατασκευαστή. 

Χρήση: 

 

Λιπαντικό λάδι: Εφαρμόστε στα σημεία που απαιτούν μείωση της τριβής σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή. 

Υγρό καθαρισμού: Χρησιμοποιήστε το μόνο σε κατάλληλες επιφάνειες, αποφεύγοντας ευαίσθητα υλικά. 

Προφυλάξεις: 

 

Φορέστε προστατευτικά γάντια και εργαστείτε σε καλά αεριζόμενο χώρο. 

Αποφύγετε την άμεση επαφή με τα μάτια, το δέρμα και τους βλεννογόνους. 



ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ 

Αποθήκευση: 

 

Αποθηκεύστε τα προϊόντα σε θερμοκρασία δωματίου, μακριά από πηγές θερμότητας και άμεσο ηλιακό φως. 

Κλείστε καλά τα δοχεία μετά από κάθε χρήση. 

Καθαρισμός: 

 

Σε περίπτωση διαρροής, χρησιμοποιήστε απορροφητικά υλικά και καθαρίστε την επιφάνεια με νερό και απορρυπαντικό. 

ΔΙΑΘΕΣΗ 

Υπολείμματα προϊόντων: Απορρίψτε τα υπολείμματα σε τοπικό σημείο συλλογής επικίνδυνων αποβλήτων. 

Συσκευασία: 

Τοποθετήστε τα πλαστικά δοχεία στους κατάλληλους κάδους ανακύκλωσης. 

Αφαιρέστε τις ετικέτες σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς. 

 

LIETUVIŲ 

Naudojimo instrukcija tepimo aliejui ir valymo skysčiui 

 

NAUDOJIMO REKOMENDACIJOS 

Paruošimas: 

 

Prieš naudodami įsitikinkite, kad produktai yra tinkamai laikomi ir uždaryti. 

Perskaitykite etiketę ir gamintojo instrukcijas. 

Naudojimas: 

 

Tepimo aliejus: Tepkite tas vietas, kur reikia sumažinti trintį, pagal gamintojo nurodymus. 

Valymo skystis: Naudokite tik ant tinkamų paviršių, venkite kontaktų su jautriomis medžiagomis. 

Atsargumo priemonės: 

 

Dėvėkite apsaugines pirštines ir dirbkite gerai vėdinamoje patalpoje. 

Venkite tiesioginio kontakto su akimis, oda ir gleivine. 

PRIEŽIŪROS REKOMENDACIJOS 

Laikymas: 

 

Laikykite produktus kambario temperatūroje, toli nuo šilumos šaltinių ir tiesioginių saulės spindulių. 

Po kiekvieno naudojimo sandariai uždarykite talpas. 



Valymas: 

 

Jei išsilieja, naudokite sugeriamas medžiagas, tada nuvalykite paviršių vandeniu ir plovikliu. 

ŠALINIMAS 

Produkto likučiai: Produkto likučius atiduokite į vietinį pavojingų atliekų surinkimo punktą. 

Pakuotė: 

Plastikinius butelius išmeskite į tinkamus perdirbimo konteinerius. 

Etiketes nuimkite pagal vietos taisykles. 

LATVIEŠU 

Lietošanas instrukcija smēreļļai un tīrīšanas šķidrumam 

 

LIETOŠANAS IETEIKUMI 

Sagatavošanās: 

 

Pirms lietošanas pārliecinieties, ka produkti ir pareizi uzglabāti un aizvērti. 

Izlasiet etiķeti un ražotāja norādījumus. 

Lietošana: 

 

Smēreļļa: Uzklājiet vietās, kur nepieciešams samazināt berzi, saskaņā ar ražotāja norādījumiem. 

Tīrīšanas šķidrums: Izmantojiet tikai piemērotām virsmām, izvairoties no kontakta ar jutīgiem materiāliem. 

Piesardzības pasākumi: 

 

Lietojiet aizsargcimdus un strādājiet labi vēdināmā telpā. 

Izvairieties no tieša kontakta ar acīm, ādu un gļotādām. 

APKOPE 

Uzglabāšana: 

 

Uzglabājiet produktus istabas temperatūrā, tālu no siltuma avotiem un tiešas saules gaismas. 

Pēc katras lietošanas cieši aizveriet traukus. 

Tīrīšana: 

 

Izšļakstīšanās gadījumā izmantojiet uzsūcošus materiālus un pēc tam notīriet virsmu ar ūdeni un mazgāšanas līdzekli. 

IZMEŠANA 

Produktu atliekas: Atlikumus nododiet vietējā bīstamo atkritumu savākšanas punktā. 

Iepakojums: 



Plastmasas traukus izmetiet atbilstošos pārstrādes konteineros. 

Etiķetes noņemiet saskaņā ar vietējiem noteikumiem. 

SUOMI 

Käyttöohje voiteluöljylle ja puhdistusnesteelle 

 

KÄYTÖN SUOSITUKSET 

Valmistelu: 

 

Varmista ennen käyttöä, että tuotteet on säilytetty ja suljettu oikein. 

Lue etiketissä olevat tiedot ja valmistajan ohjeet. 

Käyttö: 

 

Voiteluöljy: Levitä kitkan vähentämiseen tarvittaville alueille valmistajan ohjeiden mukaisesti. 

Puhdistusneste: Käytä vain sopiville pinnoille, vältä kosketusta herkkiin materiaaleihin. 

Varotoimet: 

 

Käytä suojakäsineitä ja työskentele hyvin ilmastoidussa tilassa. 

Vältä suoraa kosketusta silmiin, ihoon ja limakalvoihin. 

HOITOSUOSITUKSET 

Säilytys: 

 

Säilytä tuotteet huoneenlämmössä, poissa lämmönlähteistä ja suorasta auringonvalosta. 

Sulje säiliöt huolellisesti jokaisen käyttökerran jälkeen. 

Puhdistus: 

 

Vuodon sattuessa käytä imukykyisiä materiaaleja ja puhdista pinta vedellä ja pesuaineella. 

HÄVITTÄMINEN 

Tuotejäämät: Vie jäännökset paikalliseen vaarallisen jätteen keräyspisteeseen. 

Pakkaus: 

Laita muovipullot sopiviin kierrätysastioihin. 

Poista etiketit paikallisten sääntöjen mukaisesti. 

 

HRVATSKI 

Upute za upotrebu ulja za podmazivanje i sredstva za čišćenje 

 



PREPORUKE ZA UPOTREBU 

Priprema: 

 

Prije uporabe provjerite jesu li proizvodi pravilno pohranjeni i zatvoreni. 

Pročitajte oznaku i upute proizvođača. 

Upotreba: 

 

Ulje za podmazivanje: Nanosi se na dijelove gdje je potrebno smanjiti trenje, prema uputama proizvođača. 

Sredstvo za čišćenje: Koristite samo na predviđenim površinama, izbjegavajući osjetljive materijale. 

Mjere opreza: 

 

Nosite zaštitne rukavice i radite u dobro prozračenom prostoru. 

Izbjegavajte izravan kontakt s očima, kožom i sluznicama. 

PREPORUKE ZA ODRŽAVANJE 

Skladištenje: 

 

Čuvajte proizvode na sobnoj temperaturi, daleko od izvora topline i izravne sunčeve svjetlosti. 

Nakon svake upotrebe pažljivo zatvorite spremnike. 

Čišćenje: 

 

U slučaju prolijevanja koristite upijajuće materijale, a zatim površinu očistite vodom i deterdžentom. 

ODVOJENJE OTPADA 

Ostatci proizvoda: Predajte ostatke lokalnom centru za prikupljanje opasnog otpada. 

Ambalaža: 

Plastične boce odložite u odgovarajuće spremnike za reciklažu. 

Uklonite etikete u skladu s lokalnim propisima. 

SLOVENŠČINA 

Navodila za uporabo mazalnega olja in čistilne tekočine 

 

PRIPOROČILA ZA UPORABO 

Priprava: 

 

Pred uporabo preverite, da so izdelki pravilno shranjeni in zaprti. 

Preberite nalepko in navodila proizvajalca. 

Uporaba: 



 

Mazalno olje: Nanesite na mesta, kjer je potrebno zmanjšati trenje, v skladu z navodili proizvajalca. 

Čistilna tekočina: Uporabljajte samo na primernih površinah, izogibajte se stiku z občutljivimi materiali. 

Varnostni ukrepi: 

 

Nosite zaščitne rokavice in delajte v dobro prezračenem prostoru. 

Izogibajte se neposrednemu stiku z očmi, kožo in sluznicami. 

PRIPOROČILA ZA VZDRŽEVANJE 

Skladiščenje: 

 

Izdelke hranite pri sobni temperaturi, stran od virov toplote in neposredne sončne svetlobe. 

Posode po vsaki uporabi skrbno zaprite. 

Čiščenje: 

 

V primeru razlitja uporabite vpojne materiale in nato površino očistite z vodo in detergentom. 

ODSTRANJEVANJE 

Ostanki izdelkov: Ostanke predajte lokalnemu zbirnemu centru za nevarne odpadke. 

Embalaža: 

Plastične posode odložite v ustrezne zabojnike za reciklažo. 

Nalepke odstranite v skladu z lokalnimi predpisi. 

FRANÇAIS 

Instructions d'utilisation pour l'huile de lubrification et le liquide de nettoyage 

 

RECOMMANDATIONS D'UTILISATION 

Préparation : 

 

Assurez-vous que les produits sont correctement stockés et scellés avant utilisation. 

Lisez l'étiquette et les instructions du fabricant. 

Utilisation : 

 

Huile de lubrification : Appliquez sur les zones nécessitant une réduction de friction selon les instructions du fabricant. 

Liquide de nettoyage : Utilisez uniquement sur des surfaces prévues à cet effet, en évitant les matériaux sensibles. 

Précautions : 

 

Portez des gants de protection et travaillez dans un endroit bien ventilé. 



Évitez tout contact direct avec les yeux, la peau et les muqueuses. 

RECOMMANDATIONS D'ENTRETIEN 

Stockage : 

 

Stockez les produits à température ambiante, à l'écart des sources de chaleur et de la lumière directe du soleil. 

Refermez soigneusement les contenants après chaque utilisation. 

Nettoyage : 

 

En cas de déversement, utilisez des matériaux absorbants, puis nettoyez la surface avec de l'eau et du détergent. 

ÉLIMINATION 

Résidus de produits : Apportez les résidus à un centre local de collecte des déchets dangereux. 

Emballage : 

Placez les bouteilles en plastique dans les conteneurs de recyclage appropriés. 

Retirez les étiquettes conformément aux réglementations locales. 

ESPAÑOL 

Instrucciones de uso para aceite lubricante y líquido de limpieza 

 

RECOMENDACIONES DE USO 

Preparación: 

 

Asegúrese de que los productos estén almacenados y sellados correctamente antes de su uso. 

Lea la etiqueta y las instrucciones del fabricante. 

Uso: 

 

Aceite lubricante: Aplique en las áreas que requieran reducción de fricción según las instrucciones del fabricante. 

Líquido de limpieza: Úselo solo en superficies adecuadas, evitando materiales delicados. 

Precauciones: 

 

Use guantes protectores y trabaje en un área bien ventilada. 

Evite el contacto directo con los ojos, la piel y las membranas mucosas. 

RECOMENDACIONES DE MANTENIMIENTO 

Almacenamiento: 

 

Almacene los productos a temperatura ambiente, lejos de fuentes de calor y luz solar directa. 

Cierre bien los recipientes después de cada uso. 



Limpieza: 

 

En caso de derrames, use materiales absorbentes y luego limpie la superficie con agua y detergente. 

ELIMINACIÓN 

Residuos del producto: Lleve los residuos a un punto local de recolección de desechos peligrosos. 

Envases: 

Coloque las botellas de plástico en los contenedores de reciclaje adecuados. 

Retire las etiquetas de acuerdo con las normativas locales. 

SVENSKA 

Bruksanvisning för smörjolja och rengöringsvätska 

 

REKOMMENDATIONER FÖR ANVÄNDNING 

Förberedelser: 

 

Kontrollera att produkterna är korrekt förvarade och förseglade före användning. 

Läs etiketten och tillverkarens instruktioner. 

Användning: 

 

Smörjolja: Applicera på områden där friktionen behöver minskas enligt tillverkarens anvisningar. 

Rengöringsvätska: Använd endast på avsedda ytor och undvik känsliga material. 

Försiktighetsåtgärder: 

 

Använd skyddshandskar och arbeta i ett välventilerat utrymme. 

Undvik direktkontakt med ögon, hud och slemhinnor. 

UNDERHÅLLSREKOMMENDATIONER 

Förvaring: 

 

Förvara produkterna vid rumstemperatur, borta från värmekällor och direkt solljus. 

Förslut behållarna noggrant efter varje användning. 

Rengöring: 

 

Vid spill, använd absorberande material och rengör sedan ytan med vatten och rengöringsmedel. 

BORTSKAFFANDE 

Produktrester: Lämna resterna till en lokal insamlingsplats för farligt avfall. 

Förpackning: 



Placera plastflaskor i lämpliga återvinningsbehållare. 

Ta bort etiketter enligt lokala föreskrifter. 

PORTUGUÊS 

Instruções de uso para óleo lubrificante e líquido de limpeza 

 

RECOMENDAÇÕES DE USO 

Preparação: 

 

Certifique-se de que os produtos estão devidamente armazenados e selados antes do uso. 

Leia o rótulo e as instruções do fabricante. 

Uso: 

 

Óleo lubrificante: Aplique nas áreas que precisam de redução de fricção conforme indicado pelo fabricante. 

Líquido de limpeza: Use apenas em superfícies apropriadas, evitando materiais delicados. 

Precauções: 

 

Use luvas de proteção e trabalhe em um local bem ventilado. 

Evite contato direto com olhos, pele e mucosas. 

RECOMENDAÇÕES DE MANUTENÇÃO 

Armazenamento: 

 

Armazene os produtos à temperatura ambiente, longe de fontes de calor e luz solar direta. 

Feche bem os recipientes após cada uso. 

Limpeza: 

 

Em caso de derramamento, use materiais absorventes e limpe a superfície com água e detergente. 

DESCARTE 

Resíduos de produtos: Descarte os resíduos em um ponto local de coleta de resíduos perigosos. 

Embalagens: 

Coloque garrafas plásticas nos recipientes apropriados para reciclagem. 

Remova os rótulos de acordo com as regulamentações locais. 

 

NEDERLANDS 

Gebruiksaanwijzing voor smeerolie en reinigingsvloeistof 

 



AANBEVELINGEN VOOR GEBRUIK 

Voorbereiding: 

 

Zorg ervoor dat de producten correct worden opgeslagen en verzegeld vóór gebruik. 

Lees het etiket en de instructies van de fabrikant. 

Gebruik: 

 

Smeerolie: Breng aan op de plaatsen waar wrijving moet worden verminderd volgens de aanwijzingen van de fabrikant. 

Reinigingsvloeistof: Gebruik alleen op geschikte oppervlakken en vermijd gevoelige materialen. 

Voorzorgsmaatregelen: 

 

Draag beschermende handschoenen en werk in een goed geventileerde ruimte. 

Vermijd direct contact met ogen, huid en slijmvliezen. 

AANBEVELINGEN VOOR ONDERHOUD 

Opslag: 

 

Bewaar de producten op kamertemperatuur, uit de buurt van warmtebronnen en direct zonlicht. 

Sluit de containers zorgvuldig af na elk gebruik. 

Reiniging: 

 

Gebruik absorberende materialen bij morsen en reinig het oppervlak daarna met water en een schoonmaakmiddel. 

VERWIJDERING 

Productresten: Lever resten in bij een lokaal inzamelpunt voor gevaarlijk afval. 

Verpakking: 

Gooi plastic flessen in de juiste recyclingcontainers. 

Verwijder etiketten volgens de lokale voorschriften. 

ITALIANO 

Istruzioni per l'uso per olio lubrificante e liquido detergente 

 

RACCOMANDAZIONI D'USO 

Preparazione: 

 

Assicurarsi che i prodotti siano correttamente conservati e sigillati prima dell'uso. 

Leggere l'etichetta e le istruzioni del produttore. 

Utilizzo: 



 

Olio lubrificante: Applicare sulle aree che richiedono una riduzione dell'attrito secondo le istruzioni del produttore. 

Liquido detergente: Usare solo su superfici adatte, evitando materiali delicati. 

Precauzioni: 

 

Indossare guanti protettivi e lavorare in un'area ben ventilata. 

Evitare il contatto diretto con occhi, pelle e mucose. 

RACCOMANDAZIONI DI MANUTENZIONE 

Conservazione: 

 

Conservare i prodotti a temperatura ambiente, lontano da fonti di calore e luce solare diretta. 

Chiudere attentamente i contenitori dopo ogni utilizzo. 

Pulizia: 

 

In caso di fuoriuscite, utilizzare materiali assorbenti e poi pulire la superficie con acqua e detergente. 

SMALTIMENTO 

Residui di prodotto: Smaltire i residui presso un punto locale di raccolta dei rifiuti pericolosi. 

Imballaggio: 

Depositare le bottiglie di plastica negli appositi contenitori per il riciclaggio. 

Rimuovere le etichette secondo le normative locali. 


